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Bedienungsanleitung - Super Rain NanoD

Die Super Rain Nano ist eine extrem leise Beregnungsanlage für kleine Terrarien. 
Ideal ist der Betrieb bis zu einer Terrariengröße von ca. 60x50x60 cm und ma-
ximal 4 Düsen. Optimal ist der Betrieb mit zwei Düsen. Wichtig war uns dabei 
vor allem eine geringe Geräuschsentwicklung für die Wohnzimmertauglichkeit. 
Für größere Terrarien oder höhere Ansprüche empfehlen wir unsere Super Rain II 
Anlage, die bis zu 15 Düsen betreiben kann bei einer Durchflussleistung von bis 
120 l/h. Diese deutlich höhere Leistung geht natürlich mit einem höheren aber 
dennoch erträglichen Geräuschpegel einher.
Lieferumfang: 
1x Pumpe im Gehäuse – mit insgesamt 3m Schlauchanschlüssen
2x Sprühdüsen mit Universal-T-Schottanschluss
2x Verschlussstopfen 
1x Feinfilter 
4x Saugnäpfe 

Merkmale
Pumpe:
Als Pumpe wird in der Super Rain NANO eine Schwingankerpumpe eingesetzt. 
Diese Pumpen sind sehr robust und im vorliegenden Fall extra als Dauerläufer 
ausgelegt, wobei wir aus verschiedenen Gründen dringend von einem Dauer-
betrieb abraten.  Die Pumpe erreicht max. 3 bar bei einer Durchflussmenge 
von 300-1200 ml/min. Damit lassen sich 2 Düsen optimal betreiben. Wenn der 
Sprühnebel nicht zu fein sein muss, können bis zu 4 Düsen angeschlossen wer-
den. Läuft die Pumpe nicht, unterbricht sie automatisch den Wasserkreislauf und 
dichtet ab, so dass kein Wasser mehr im Ansaugschlauch zurückläuft oder die 
Düsen nachtropfen. Die Ansaughöhe sollte 1 m nicht überschreiten. Die maximale 
Förderhöhe liegt bei über 2 m. 

Schläuche: 
Die Schläuche wurden bewusst schwarz gehalten, um ein Algenwachstum im 
Schlauch zu vermeiden. Dies kann schnell zu Verstopfungen der Düsen führen.  
Die Schläuche sind direkt mit der Pumpe verbunden und können nicht entfernt 
werden!  Sind Zulauf- oder Druckschlauch zu lang können sie durch Abschnei-
den auf die passende Länge gekürzt werden.  Im Zweifel immer etwas mehr 
Schlauch am Gerät lassen. Mit dem Universal-T-Schott lassen sich Schläuche aber 
auch verlängern. 

Sprühdüsen: 
Die speziellen Kunststoffsprühdüsen haben einen Abstrahlwinkel von 50° und 
gewährleisten eine optimale Befeuchtung/Bewässerung des Terrariums. Dank 
der durchdachten Konstruktion ist die Düse frei auszurichten (360°). Für eine 
Schlauchführung innerhalb des Terrariums sind die Düsen auch mit T-Anschluss 
(Artikel Nr. SR-32) erhältlich.
Wasserfilter:
Um ein Verstopfen der Pumpe bzw. Düsen zu vermeiden, liefern wir einen spe-
ziellen Feinfilter mit, der das Wasser vor der Pumpe filtert. Dadurch können Sie 
z.B. in Paludarien das Wasser direkt aus dem Wasserteil pumpen und so einen 
geschlossenen Kreislauf erzielen. Der Feinfilter wird einfach auf das Ende des 
Ansaugschlauches gesteckt und sollte regelmäßig gereinigt bzw. ausgetauscht 
werden. 

Installation & Betrieb
Aufstellungsort: 
Stellen Sie das Gehäuse mit der Pumpe an geeigneter Stelle außerhalb des Ter-
rariums in sicherer Entfernung von Wasser auf. Beachten Sie dabei die maximale 
Förderhöhe, die (abhängig vom Ausbau der Anlage) bei ca. 1,5m liegt. 
Achtung: Auch wenn die Pumpe automatisch selbst abdichtet, wenn sie nicht 
läuft, sollte sie nicht auf gleicher Höhe oder gar unterhalb des Wasserbehälters 

stehen, da sonst die Gefahr besteht, dass der Wasserbehälter leer läuft und das 
Wasser kontinuierlich aus den Düsen tropft und das Terrarium fluten kann!
Sicherheitshinweis: Bilden Sie mit dem Netzkabel eine Schlinge, die unter der 
Höhe der Steckdose liegt. Sollte die Pumpe im Extremfall undicht werden kann so 
kein Wasser in die Netzsteckdose gelangen.

Anschluss der Schläuche: 
Allgemein: Schrauben Sie die Mutter ab und fädeln Sie diese über den Schlauch. 
Schieben Sie den Schlauch in die Aufnahmeöffnung der Düse oder des Universal 
T-Schott. Achten Sie darauf, dass der Schlauch bis zum Anschlag eingeführt ist. 
Schrauben Sie nun die Mutter wieder auf. Dadurch quetschen Sie den Schlauch 
in der Aufnahmeöffnung fest. Achten Sie beim Ablängen der Schläuche auf eine 
gerade Schnittkante. Schwergängige Schläuche können Sie mit etwas Wasser 
leichtgängiger machen.   
Schließen Sie die Düsen  an dem mit OUT beschrifteten Schlauch an. Dann ver-
schrauben Sie die Anschlüsse mit den Überwurfmuttern, wie oben angegeben. 
Am  Ansaugschlauch IN wird der Feinfilter eingeschraubt. Legen Sie den Ansaug-
schlauch mit Feinfilter in einen externen Wasserbehälter oder in den Wasserteil 
im Terrarium.  Beachten Sie dabei, dass der Höhenunterschied zwischen Pumpe 
und Behälter 1,5m nicht übersteigen darf, da die Ansaugleistung mit steigender 
Höhe rapide sinkt. 
Saugt die Pumpe das Wasser nicht an, ist entweder zu viel Luft im System oder 
der Höhenunterschied ist zu groß. Probieren Sie in diesem Fall nur eine Düse mit 
einem kurzen Schlauchstück. Saugt die Pumpe dann Wasser an, sollte es auch mit 
mehr Düsen funktionieren, da jetzt weniger Luft im System ist. 

Düseninstallation:
Mit der Super Rain Nano werden zwei Düsen mit Schottanschluss mitgeliefert. Da-
mit kann die gesamte Installation außerhalb des Beckens erfolgen. Sie benötigen 
hierfür jeweils  ein 11,5 mm Loch (z.B. im Lochblech). Führen Sie das Universal-T-
Schott durch das Loch (T nach oben) und verschrauben Sie dieses von beiden Sei-
ten. Setzen Sie nun von unten die Düse ein und verschrauben Sie diese. Drücken 
Sie die Düse nach ein paar Umdrehungen nochmal etwas tiefer in das Schott. 
Jetzt müssen Sie die beiden Schotts mit den Schläuchen verbinden. Der Anschluss 
des Out-Schlauchs erfolgt am ersten Universal-T-Schott. Beachten Sie, dass Sie 
für die Verbindung der beiden Schottstücke ein Stück Schlauch in der benötigten 
Länge von den Schläuchen an der Pumpe abschneiden müssen (Schlauch ist auch 
als Zubehör erhältlich).  Am letzten Schott wird der zweite Anschluss mit einem 
Stopfen verschlossen. 
Achten Sie darauf, dass der Schlauch beim Verlegen nicht beschädigt oder abge-
knickt wird, die Schnittstellen gerade sind und die Verbindungen dicht sind. Rich-
ten Sie nun die Düsen wie gewünscht aus. Beachten Sie dabei, dass elektrische 
Geräte wie z.B. Lampen oder Fassungen nicht angesprüht werden.
Zum Fixieren der Schläuche verwenden Sie die Saugnäpfe mit Klammern. Dort 
können sie den Schlauch einfach einclipsen. 
Tipp: Mit dem zusätzlich verfügbarem  Zubehör lassen sind nahezu unbegrenzte 
weitere individuelle Installationsmöglichkeiten umsetzen. Beachten Sie die ver-
fügbaren Ersatz- und Zubehörteile. 
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Bedienungsanleitung - Super Rain Nano Inbetriebnahme
Zum Start der Super Rain Nano einfach den Netzstecker in die Steckdose ste-
cken. Bitte beachten Sie, dass die Beregnungsanlage nicht für den Dauerbetrieb 
ausgelegt ist. Verwenden Sie entsprechende Regeltechnik wie Zeitschaltuhren, 
Intervallsteuerungen oder Hygrostate (z.B. Lucky Reptile Humidity Control, PRO 
Timer oder Easy Timer), um einen reibungslosen Betrieb zu gewährleisten.  

Wasser:
Wir raten dringend von der Verwendung von kalkhaltigem Wasser ab. Verwenden 
Sie destilliertes, Osmose- oder Regenwasser.

Sicherheitshinweis
• Die zulässige Umgebungstemperatur darf während des Betriebes 0°C und 40° 

C nicht unter-, bzw. überschreiten.
• Das Gerät ist nicht für den Dauerbetrieb ausgelegt. Verwenden Sie das Gerät 

nie länger als 10 Minuten am Stück, um eine Überhitzung zu vermeiden
• Ein Einsatz im Freien ist nicht zulässig.
• Nehmen Sie keine Änderungen am Gerät vor und öffnen Sie nicht das Gehäuse!
• Das Netzkabel muss stets auf Beschädigungen untersucht werden. Bei Fest-

stellen eines Fehlers muss das Gerät unverzüglich aus dem Betrieb genommen 
werden. 

• Es ist vor der Inbetriebnahme eines Gerätes generell zu prüfen, ob dieses 
Gerät  grundsätzlich für den Anwendungsfall, für den es verwendet werden 
soll, geeignet ist!

• Es dürfen nur die mitgelieferten Komponenten oder das speziell angebotene 
Erweiterungs- und Ersatzzubehör für den Betrieb mit der Anlage verwendet 
werden. Werden fremde Teile verwendet, erlischt die Gewährleistung. 

Garantie
Die Garantie erlischt bei Veränderung und Reparaturversuchen am 
Gerät sowie bei Beschädigung durch Gewalteinwirkung oder unsach-
gemäßen Gebrauch.
Auf dieses Gerät wird eine Herstellergarantie von 2 Jahren gewährt. Die Garantie 
umfasst die kostenlose Behebung der Mängel, die nachweisbar auf die Verwen-
dung nicht einwandfreien Materials oder Fabrikationsfehler zurückzuführen 
sind. 
Es wird weder eine Gewähr noch irgendwelche Haftung für Schäden oder Folge-
schäden im Zusammenhang mit diesem Produkt übernommen. Reparatur, Nach-
besserung, Tausch gegen ein Neugerät nach Wahl des Herstellers.

Bei Garantieansprüchen oder Reparaturen wenden Sie sich an Ihren 
Fachhändler.

Technische Daten
Betriebsspannung Pumpe: 240V 50/60Hz 
Nennstrom:  0,11 A
Max. Leistungsaufnahme: 25W
Max. Druck:  3 bar 
Pumpleistung:  300-1200 ml/min

Manual - Super Rain NanoGB

The Super Rain Nano is an extremely quiet misting system for small terrariums. 
It works ideally to a terrarium size up to 60x50x60 cm and a maximum of 4 noz-
zles. Optimal is operating with 2 nozzles. The low noise emission was especially 
important for us for the perfect suitability in a living room.
For lager terrariums and higher demands we recommend our Super Rain II sys-
tem, which can be operated with up to 15 nozzles at a flow rate of maximum 
120l/h. This significantly improved performance from naturally associated with a 
higher but still tolerable noise level.  
Mist system consists of:  
1x Pump with housing – with total of 3 m hose connection 
2x Spray nozzles with Universal-T-Schott (bulkhead) brackets 
2x End Caps
1x Water filter 
4x Suction cups  

Features
Pump:
As pump a vibration pump is used in the Super Rain NANO. These pumps are of  
robust construction and especially designed for continuous operation in the pre-
sent case, although we strongly advise against continuous operation for various 
reasons. The pump reaches max. 3 bar, at a flow rate of 300-1200ml/min. This 
allows 2 nozzles an optimal operating.  If  the mist does not have to be too fine a 
extension up to 4 nozzles is possible. The pump will interrupt the water circulati-
on automatically when not working. So water cannot run back through the intake 
tube nor do the nozzles continuously dripping.  For a proper suction the height 
should not higher than 1 m. the maximum head is around 2 m.

Hoses: 
The tubes were kept black on purpose to prevent the growth of algae inside 
the tube. Algae can lead to blockages of the nozzles. The hoses are connected 
directly to the pump and cannot be removed! Are inlet or pressure hose are too 
long they can be shortened by cutting to the appropriate length. In case of doubt 
in doubt always leave some more hose to the unit. With the Universal-T-Schott 
bulkhead tubes can also be extended again.

Spray nozzles: 
The special plastic spray nozzles spray at an angle of 50° and ensure optimal hu-
midification / irrigation of the terrarium. Thanks to the sophisticated design the 
nozzle is adjustable in all directions (360 °). To install the whole hoses and noz-
zles inside the terrarium nozzles with T-Connector (item no. SR-32) are available.
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Water filter:
To prevent pump and nozzles for clogging, a special fine water filter is part of the 
delivered set. The filter is cleaning the water before reaching the pump.  This al-
lows you, for example in a paludarium to pump the water directly out of the wa-
ter compartment and, in this case closed circuit. The fine filter is simply plugged 
into the end of the suction hose and should be regularly cleaned or replaced. 

Installation & operating
Placement: 
Place the pump case at a suitable spot outside the terrarium with a safe distance 
to water. Pay attention to the maximum delivery height of around 1,5 m (dispen-
se from the extension state of mist system). 
Caution: The pump seals automatically even if  it is not running, it should not be 
at the same level or below the water tank, otherwise there is a risk the water 
tanks runs empty and/or the water continually drips from the nozzle an can flood 
the terrarium.
Safty advice: Build a loop with the power cord, which is below the level of the 
wall socket. So no water can get into the wall power socket if  the pump leaking 
in extreme cases.  

Connecting hoses: 
Generally: Unscrew the nut and thread them through the hose. Push the hose 
into opening of the nozzle or the Universal-T-bulkhead. Make sure the hose is 
inserted properly. Screw the nut tight. This will squeeze the hose firmly into the 
receiving opening. When cutting the tubes pay attention that it’s a straight cutting 
edge. Sluggish hoses can be smoothed by using some drops of water. 
Connect the nozzles on to the tube labeled with „OUT“. Push the hose about 3 
cm into the opening. Than fix the connections by using the lock nut as indicated 
above. At the terminal end of the intake hose screw in the water filter. Place the 
suction hose with fine filter in an external water tank or in the water reservoir 
of the terrarium. Note that the maximum difference in height between pump and 
water container must be below 1,5m, because the suction flow will drop rapidly 
with increasing elevation. 
If  the pump does not intake the water, you either have too much air in the system 
or the height difference is too big. Try in that case just a single nozzle with short 
hose. If  than the pump sucking water properly it should work as well with more 
nozzles, because there is less air in the system.

Spray nozzle mounting:
Together with the Super Rain Nano two nozzles with Universal-T-bulkhead con-
nector will supplied.  So the entire installation can be placed outside the terrari-
um.  For each bulkhead connector a 11,5 mm hole will be needed (e.g. perforated 
sheet). Run the Universal-T-bulkhead through the hole (T upwards) and screw this 
on from both sides. Now place the nozzle from below and tighten them with the 
union nut. Press the nozzle a little deeper into the bulkhead before tightening 
up the union nut completely.  
Then connect the Universal-T-bulkheads to the hoses. The fitting for the OUT 
hose takes place on the first Universal-T-bulkhead. To connect both Universal –T-
bulkheads you have to cut off  a piece of the hose in recommended length which 
is connected to the housing of the pump (hose is available as separate spare 
part).  Close the last bulkhead with a plug.  
Make sure that the tube is not damaged, bent, the cut edges are straight and 
that all connections are water tight. Point the nozzles into the desired direction 
but make sure that the mist cannot reach electric devices like lamps or sockets.  
Fixing the tubes use the suction cups with clamps. There you can simply click 
in the hose. 
Tip: With the additional available accessories numberless individual installation 
solutions are possible.  Note the availability of spare parts and accessories.

Initial operation
To start the Super Rain Nano just plug in the device to the power socket. Please 
keep in mind that the misting system ist not designed for continuous operati-
on. Use appropriate controllers like timers, interval or humidity controllers (e.g. 
Lucky Reptile Humidity Control, PRO Timer or Easy Timer) to ensure a smooth 
operation.

Water:
We advise against the use of hard water. Use distilled water, osmosis water or 
rain water.

Safety Instructions
• The allowed ambient temperature may not fall below 0° or exceed 40°C duri-

ng operation.
• The device is not designed for continuous use. Do not use it for longer than 10 

minutes at a time to prevent overheating.
• Outdoor use is not allowed.
• Do not open the pump case or make any modifications.
• Cables have to be regularly checked for damages. In case of discovering a 

problem, put the device immediately out of operation.
• Generally it should be verified if  the device is applicable for the application at 

hand before putting it into operation! In case of doubt consultation of experts 
or the manufacturer of the employed devices is required!

• It is only allowed to use the supplied components or the separately available 
original extension and spare parts. Using any other parts will void the warran-
ty.

Warranty
The warranty expires in case of modification and repair attempts as 
well as damaging by force or inappropriate usage.
A manufacturer warranty of 2 years is granted on this device.  The warranty 
includes the correction of faults that can be attributed to the use of faulty ma-
terials or workmanship. Neither a guarantee nor any liabilities for detriments 
or consequential damages in relation with this product will be assumed. Repair, 
amendments or exchange for a replacement are at the manufacturer’s discretion.

In case of warranty claims or repairs contact your specialist dealer.

Technical Data:
Operating Voltage pump: 240V 50/60Hz 
Nominal current:  0.11A
Max. Watt: 25W
Max. Pressure:  3 bar 
Pump Flow Rate:  300-1200 ml/min
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Mode d´emploi - Super Rain NanoF

Le Super Rain Nano est un système d’arrosage par aspersion extrêmement silen-
cieux pour les petits terrariums. Il est idéal pour les terrariums d’env. 60x50x60 
cm et avec un maximum de 4 buses. Il fonctionne idéalement avec deux buses. 
Ce qui nous importait principalement est le faible développement de bruit con-
venable pour les pièces d’habitation. 
Pour les terrariums de plus grande taille ou plus exigeants, nous recomman-
dons notre système Super Rain II, qui peut comporter jusqu‘à 15 buses avec 
une puissance de débit de jusqu‘à 120 l/h. Cette puissance nettement plus éle-
vée va naturellement de pair avec un niveau de bruit supérieur, mais toutefois 
supportable.
Le brumisateur contient: 
1x Pompe dans le cas - avec un total de Tuyau de 3m
2x Buse avec Cloison universelle en T 
2x Bouchon d‘étanchéité
1x Filtre à eau
4x Ventouses

Caractéristiques
Pompe :
La pompe utilisée dans le système Super Rain NANO est une pompe à ancre 
oscillante. Ces pompes sont très robustes et conçues en plus comme endurantes 
dans le cas présent, même si, pour différentes raisons, nous déconseillons in-
stamment un fonctionnement en continu. La pompe atteint max. 3 bars avec un 
débit de 300-1200 ml/min. Son fonctionnement est optimal avec 2 buses. Il est 
possible de raccorder jusqu’à 4 buses, si le brouillard vaporisé ne doit pas être 
trop fin. Lorsque la pompe ne fonctionne pas, elle interrompt automatiquement 
le circuit hydraulique et colmate, si bien qu‘il n‘y a plus aucun reflux d‘eau dans 
le tuyau d‘aspiration ni de gouttes provenant des buses. Ne pas dépasser la 
hauteur d‘aspiration de 1 m. La hauteur maximale de refoulement est supérieur 
à 2 m. 

Tuyaux : 
Les tuyaux ont été gardés en noir intentionnellement pour éviter la pousse 
d’algues dans le tuyau. Ceci peut conduire rapidement à l’obstruction des buses. 
Les tuyaux sont reliés directement à la pompe et ne peuvent pas être retirés !  
Si les tuyaux d’admission ou sous pression sont trop longs, il est possible de les 
couper pour les raccourcir jusqu’à la longueur adaptée. En cas de doute, toujours 
laisser un peu plus de tuyau sur l’appareil. Les tuyaux peuvent aussi être allon-
gés avec la cloison universelle en T.

Diffuseur : 
La buse diffuseur en p.v.c.  à un angle de pulvérisation de 50 ° et permet ainsi 
une bonne humidification et un bon arrosage du terrarium. Grâce à la construc-
tion pensée d’un bout à l’autre, la buse peut être orientable librement (360°). 
Les buses sont aussi disponibles avec un raccord en T (article n° SR-32) pour un 
guidage du tuyau à l’intérieur du terrarium.
Filtre à eau : 
Pour éviter l’obstruction de la pompe ou des buses nous fournissons un filtre à 
eau. Il est ainsi possible de pomper l’eau dans un bassin afin de créer un circuit 
fermé, ne nécessitant que rarement le rajout d’eau. Le filtre fin est simplement 
inséré à l’extrémité du tuyau d’aspiration et doit être nettoyé ou remplacé ré-
gulièrement. 

Mise en marche et utilisation
Lieu d´installation:
Installez le boîtier avec la pompe à un endroit adapté en dehors du terrarium 
à une distance sûre loin de toute source d´eau. Tenir compte de la hauteur ma-
ximale de distribution qui est d´environ 2,5 m (tout dépendra de l´étendue de 
l´installation). 
Attention : même si la pompe elle-même colmate automatiquement, quand 
elle ne fonctionne pas, il est conseillé de ne pas la placer à la même hauteur 
ou en-dessous du réservoir d’eau, car le réservoir d’eau risque de se vider et 
des gouttes d’eau s’échappent continuellement des buses, ce qui peut inonder 
le terrarium !

Conseil de sécurité : 
Formez une boucle avec le câble de secteur situé sous la hauteur de la prise. Si, 
dans un cas extrême, la pompe devenait perméable, aucune eau ne pénétrera 
dans la prise de secteur.

Flexibles de raccordement:  
Généralement: Dévissez les écrous et enfilez ceux-ci sur le tuyau. Poussez le 
tuyau dans l’ouverture de montage des buses ou de la cloison universelle en T. 
Veillez à introduire le tuyau jusqu‘à la butée. Puis revissez les écrous. Ce faisant, 
coincez bien le tuyau dans l‘ouverture de montage. Veillez à ce que l’arête de 
coupe soit droite lors du découpage des tuyaux. Les tuyaux glissant difficilement 
peuvent être rendu plus maniables avec un peu d’eau.  

Raccordez les buses sur le tuyau comportant l’inscription OUT. Puis vissez les 
raccords avec les écrous-chapeau, comme indiqué ci-dessus. Le filtre fin est vissé 
sur le tuyau d’aspiration IN. Posez le tuyau d’aspiration avec un filtre fin dans un 
réservoir d‘eau externe ou dans une partie d‘eau dans le terrarium. 

Bien vérifier que la différence de hauteur entre la pompe et le récipient n´excède 
pas 1,5 m (plus la hauteur est importante, plus la vitesse d’aspiration baisse). Si 
la pompe n´aspire pas l´eau, soit vous avez trop d´air dans le système soit la 
différence de hauteur est trop élevée. Si la pompe n‘aspire par l‘eau, soit  vous 
avez trop d‘air dans le système soit la différence de hauteur est trop élevée. 
Essayez dans ce cas, une seule buse avec un court morceau de tuyau. Ensuite 
la pompe aspire l‘eau dans, il devrait également travailler avec plusieurs buses, 
parce est maintenant mains d’air dans le système.  il y a maintenant moins d‘air 
dans le système.



6

Installation de la buse
Le système Super Rain Nano est livré avec deux buses et raccord de traversée. 
L’installation complète peut ainsi être effectuée en-dehors du bassin. Vous avez 
besoin pour cela d‘un trou respectif  de 11,5 mm (par ex. dans de la tôle perfo-
rée). Conduisez la cloison universelle en T dans le trou (T vers le haut) et vissez 
celle-ci des deux côtés. Puis insérez la buse par le bas et vissez celle-ci. Pressez 
la buse encore une fois plus profondément  dans la cloison après une paire de 
rotations. 
Vous devez maintenant relier les deux cloisons avec les tuyaux. Le raccord du 
tuyau Out s’effectue sur la première cloison universelle en T. Notez que pour 
la liaison des deux cloisons, vous devez découper un morceau de tuyau de la 
longueur nécessaire des tuyaux sur la pompe (le tuyau est disponible aussi 
comme accessoire). Le deuxième raccordement sur la dernière cloison est fermé 
avec un embout.
Assurez vous que le tube ne soit pas endommagé ou qu’il ne soit pas plié et que 
les branchements soient bien étanches. Puis orienter les diffuseurs dans le sens 
désiré. Bien faire attention à ce que des appareils électriques comme lampes ou 
douilles ne soient pas arrosées.
Pour fixer les tuyaux, utilisez les ventouses avec des clips. Vous pouvez y enclip-
ser simplement le tuyau. 
Conseil : les accessoires disponibles en supplément offrent d’autres possibilités 
d‘installation individuelles pratiquement illimitées. Observez les pièces de re-
change et accessoires disponibles. 
 Pour démarrer le Super Rain Nano, branchez simplement la fiche d‘alimentation 
dans la prise de courant. Notez que le système d’arrosage par aspersion n’est 
pas conçu pour fonctionner en continu. Utilisez un contrôleur approprié comme 
un minuteur, un contrôleur d’humidité (par ex. Lucky Reptile Humidity Control, 
PRO Timer ou Easy Timer) pour garantir une utilisation optimale. 

Eau : 
Nous vous déconseillons fortement l´utilisation d´eau calcaire. Utiliser de l´eau 
distillée osmosée ou de l’eau de pluie.

Mesures de sécurité
• La température ambiante pendant la mise en marche ne doit pas descendre en 

dessous de 0° C et n’excéder  40° C
• L´appareil n´a pas été conçu pour une utilisation en continu. Ne jamais utiliser 

l´appareil de façon continue plus de 10 minutes afin d´éviter une surchauffe.
• Une utilisation à l´extérieur n´est pas possible.
• N’apportez aucune modification à l’appareil et n’ouvrez jamais le boiter!
• Bien vérifier l´alimentation ne soit pas endommagés. En cas de dommages dé-

celés ne plus utiliser l´appareil. Le transformateur ne doit pas être en contact 
avec des liquides.

• En général bien vérifier avant l´utilisation de l´appareil que celui-ci soit bien 
adapté aux besoins d´utilisation !

• . Seules les composantes livrées ou les pièces de rechange spécialement pro-
posées pour la mise en marche de cette installation devront être utilisées. 
L’utilisation de pièces non fournies avec l’appareil, entraîne l’annulation de la 
garantie. 

Garantie
Vous ne devez en aucun cas tenter de réparer l’appareil vous-même, 
ceci annulerait la garantie. N’ouvrez pas l’appareil. 
Cet appareil est garanti 2 ans par le fabricant. La garantie comprend la réparati-
on gratuite de tout vice résultant de manière prouvée de l’utilisation de matéri-
aux non-irréprochables  ou d’un défaut de fabrication. 
On ne prend pas en charge une garantie ni une responsabilité pour un préjudice 
ou dommage en rapport avec le produit. Réparation, retouche, échange contre un 
appareil neuf sont à la discrétion du fabricant. 

Rendez-vous chez votre revendeur en cas de panne. 

Données techniques 
Tension de fonctionnement: 240V 50/60Hz 
Courant assigné:  0,11 A
Puissance absorbée  max.: 25W
Pression max.:  3 bar 
Capacité de la pompe:  300-1200 ml/min

Handleiding -Super Rain NanoNL

De Super Rain Nano is een fluisterstil beregeningssysteem voor kleine terra-
ria. Het is ideaal voor terraria van ongeveer 60 x 50 x 60 cm en met maximaal 
4 sproeikoppen. Idealiter wordt het systeem met twee sproeikoppen gebruikt. 
Belangrijk daarbij is dat het systeem fluisterstil, zodat het aangenaam blijft 
in de zitkamer. 
Voor grotere terraria of  meer veeleisende toepassingen raden we ons Super 
Rain II-systeem aan, dat tot 15 sproeikoppen kan bedienen met een waterde-
biet van wel 120 liter/uur. Dit hogere vermogen gaat uiteraard gepaard met 
een hoger maar toch nog draaglijk geluidsniveau.

De besproeiingsinstallatie bestaat uit:
1x pomp in de behuizing 
2x Sproeikop met Universeel-T-schot
2x Afdichtstoppen
1x Waterfilter
4x Zuignappen
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Handleiding -Super Rain Nano

Kenmerken
Pomp: 
Als pomp wordt in de Super Rain NANO een dubbelwerkende pomp gebruikt. 
Deze pompen zijn heel robuust en worden soms als continue pomp ingericht, 
maar wegens diverse redenen raden we het ten sterkste af  om de pomp con-
tinu te laten draaien.  De pomp bereikt max. 3 bar bij een maximaal stroom-
volume van 300-1200ml/min. Daarmee kunnen 2 sproeikoppen optimaal 
werken. Wanneer de nevel niet te fijn moet zijn, kunnen tot 4 sproeikoppen 
worden aangesloten. Als de pomp niet draait, dan wordt het watercircuit auto-
matisch onderbroken en gesloten, zodat geen water meer in de aanzuigslang 
terugloopt en de sproeikoppen niet meer druppelen. De aanzuighoogte mag 
niet hoger dan 1 m liggen. De maximale vervoershoogte is 2 m. 

Slangen: 
De slang is opzettelijk in het zwart gehouden, om de groei van algen in de 
slang te voorkomen. Dit kan namelijk tot verstopping van de slang leiden.  De 
slangen zijn direct met de pomp verbonden en mogen niet worden verwijderd!  
Als de toevoer- en drukslang te lang zijn, kunt u ze inkorten tot de gewenste 
lengte.  Laat bij twijfel altijd wat extra lengte aan de slang. Met een universeel 
T-schot kunt u de slangen ook verlengen.

Nevelpijp:
De speciale plastic sproeiers hebben een afstraalhoek van 50° en waarbor-
gen een optimale bevochtiging/irrigatie van het terrarium. Dankzij de slimme 
constructie kunnen de sproeikoppen in om het even welke richting worden 
geplaatst (360°). Om de slang binnen het terrarium te leggen, zijn de sproei-
koppen ook beschikbaar met een T-aansluiting (artikelnr. SR-32).

Waterfilter:
Om verstopping van de pomp (of  nevelpijpen) te voorkomen leveren wij een 
speciale fijnfilter mee die het water vóór de pomp filtert. Daardoor kunt u bijv. 
in paludaria het water direct uit het watergedeelte pompen en zo voor een ge-
sloten systeem zorgen. De fijne filter wordt simpelweg op het uiteinde van de 
aanzuigslang gemoteerd en moet regelmatig worden gereinigd of  vervangen. 

Ingebruikname en gebruik
Plaatsingslocatie:
Plaats de behuizing met de pomp op een geschikte plaats buiten het terrarium 
en op veilige afstand van water. Let u hierbij op de maximale pomphoogte die 
(afhankelijk van de uitbreiding van de installatie) ca. 1,5m bedraagt. 
Opgelet: ook wanneer de pomp automatisch sluit wanneer ze niet draait, mag 
ze nooit op dezelfde hoogte of  onder het waterreservoir staan, omdat anders 
het gevaar bestaat dat het waterreservoir leegloopt en het water constant uit 
de sproeikoppen druppelt en het terrarium overstroomt!
Veiligheidstip: maak met het netsnoer een lus, die onder de hoogte van het 
stopcontact ligt. Mocht de pomp in een uitzonderlijk geval beginnen lekken, 
kan geen water in het stopcontact raken.

Aansluiting van de slang:
Algemeen: Schroef  de moer los en schuif  ze over de slang. Schuif  de slang in 
de opening van de sproeikop of  in het universele T-schot. Zorg ervoor dat de 
slang er tot de aanslag ingevoerd is. Schroef  de moer er terug op. Daarmee 
drukt u de slang in de opening. Zorg er bij het inkorten van de slang voor 
dat u de slang recht afsnijdt. Als de slang er moeilijk ingaat, kunt u er wat 
water op doen.    
Sluit de sproeikoppen aan op de slang die met OUT gemarkeerd is. Schroef  
de aansluiting vervolgens vast met behulp van de borgmoer, zoals hierboven 
weergegeven. Aan de aansluigslang gemarkeerd als IN schroeft u de filter 
in. Leg de aanzuigslang met de filter in een extern waterreservoir of  in het 
waterdeel van het terrarium. Let er op dat het hoogteverschil tussen pomp en 
tank niet groter is dan 1,5m omdat het zuigvermogen anders snel afneemt. 

Zuigt de pomp het water niet aan, dan is er óf  teveel lucht in het systeem, óf  
het hoogteverschil is te groot. Probeer in dit geval slechts een monstuck met 
een kart stuk slang. Dan zuigt de pomp water, meet ook water ook met meer 
sproeiers omdat nu minder lucht in het systeem. 

Sproeierinstallatie:
Bij de Super Rain Nano worden twee sproeikoppen met schot-aansluiting mee-
geleverd. Daarmee kan de hele installatie buiten het terrarium gebeuren. U 
hebt hier telkens een gat van 11,5 mm nodig (bv. in de gaatjesplaat). Voer 
het universele T-schot door het gat (T naar boven) en schroef  deze aan beide 
kanten vast. Sluit nu langs onderen de sproeikop aan en schroef  die vast. 
Draai enkele malen aan de schroefkop en druk hem vervolgens iets dieper 
in het schot. 
Verbind nu de beide schotten met de slangen. Sluit de OUT-slang aan op het 
eerste universele T-schot. Houd er rekening mee dat u voor het verbinden van 
beide schotten een stuk slang moet afsnijden van de slangen aan de pomp 
(of  u kunt de slang als accessoire verkrijgen).  In het laatste schot wordt de 
tweede aansluiting afgesloten met behulp van een stop.
Let u er op dat de slang tijdens het leggen niet wordt beschadigd of  wordt 
afgebogen en dat de verbindingen dicht zijn. Stel nu de sproeiers af  zoals 
gewenst. Let er hierbij op dat elektrische apparatuur zoals lampen of  fittingen 
niet worden besproeid.
Gebruik de zuignappen om de slang aan het terrariumglas. Om de slang vast 
te zetten, gebruikt u klemmen met zuignappen. Daarin kunt u de slang sim-
pelweg vastklikken. 
Tip: met de apart verkrijgbare accessoires kunt de installatie bijna onbeperkt 
aanpassen. Houd rekening met de beschikbare wisselstukken en accessoires. 

Ingebruikname
Om de Super Rain Nano in te schakelen, steekt u simpelweg de stekker in het 
stopcontact. Houd er rekening mee dat het beregeningssysteem niet geschikt 
is voor constant gebruikt. Gebruik de passende regeltechniek zoals klokken 
met tijdschakelaar, intervalbesturing of  hygrostaten (bijv. Lucky Reptile Hu-
midity Control of  PRO Timer) om een probleemloos gebruik te garanderen.

Water:
Wij raden ten zeerste het gebruik van kalkhoudend water af. Gebruik gedestil-
leerd, osmose- of  regenwater.

Veiligheidsinformatie
• De toegestane omgevingstemperatuur mag tijdens het gebruik niet lager 

zijn dan 0°C en niet hoger dan 40°C.
• Het apparaat is niet geschikt voor continugebruik. Gebruik het apparaat 

nooit langer dan 10 minuten achter elkaar om oververhitting te voorkomen.
• Het gebruik van het apparaat in de buitenlucht is niet toegestaan.
• Geen wijzingen aanbrengen aan het apparaat, en de behuizing niet openen!
• De leiding moeten altijd op beschadigingen worden gecontroleerd. Bij 

vaststelling van een fout moet het apparaat onmiddellijk buiten werking 
worden genomen. De transformator mag niet met vloeistof  in aanraking 
komen.

• Vóór het gebruik van het apparaat dient altijd gecontroleerd te worden of  
het apparaat principieel geschikt is waarvoor het gebruikt zal worden!

• Het is uitsluitend toegestaan om de meegeleverde onderdelen of  de spe-
ciaal aangeboden uitbreidings- en reserveonderdelen bij het apparaat te 
gebruiken. Gebruikt u andere onderdelen dan vervalt de garantie.
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Manuale d’uso - Super Rain NanoIT

Super Rain Nano è un impianto di irrigazione estremamente silenzioso per 
piccoli terrari. Si presta in modo ideale per essere utilizzato in terrari di di-
mensioni fino a circa 60x50x60 cm. e con un massimo di 4 spruzzatori. Il fun-
zionamento ottimale è con due spruzzatori. Ma la cosa più importante per noi 
era poter ridurre al minimo il rumore, affinché fosse idoneo all’utilizzo in sala. 
Per terrari di maggiori dimensioni o per esigenze superiori consigliamo il 
nostro impianto Super Rain II che può azionare fino a 15 spruzzatori con una 
potenza di erogazione pari a 120 l/h. Tale potenza nettamente più elevata 
comporta naturalmente una rumorosità superiore, ma tuttavia sopportabile.

Il kit pioggia artificiale contiene:
1x Pompa nel caso - con un totale di connessioni tubi 3m
2x Spruzzatore paratia a T universale 
2x Spina
1x Filtro acqua 
4x Ventose  

Caratteristiche
Pompa:
La pompa inserita nel Super Rain NANO è una pompa a vibrazione. Si tratta 
di pompe molto robuste e nel presente contesto sono intese eccezionalmente 
per un uso continuo, laddove ne sconsigliamo assolutamente, per vari motivi, 
un funzionamento prolungato. La pompa raggiunge al massimo 3 bar con una 
portata di 300-1200ml/min. In tal modo è possibile azionare in modo ottimale 
2 spruzzatori. Qualora l‘acqua nebulizzata non debba essere troppo fine, si 
possono collegare fino 4 spruzzatori. Se la pompa non funziona, interrompe 
automaticamente la circolazione dell’acqua e si chiude ermeticamente, cosic-
ché non rifluisce più acqua nel tubo flessibile di aspirazione né gli spruzzatori 
gocciolano.  L’altezza di aspirazione non dovrebbe superare 1 m. La portata 
massima è di oltre 2 m. 

Tubi:
I tubi flessibili sono stati volutamente mantenuti neri per evitare una crescita 
di alghe nel tubo che può portare rapidamente a un intasamento degli spruz-
zatori. I tubi flessibili sono collegati direttamente alla pompa e non possono 
essere staccati.  Qualora il tubo di afflusso o di pressione sia troppo lungo, 
è possibile accorciarlo tagliandolo nella lunghezza adeguata.  Nel dubbio è 
sempre meglio lasciare un po‘ di tubo in più sul dispositivo. Con la paratia a T 
universale i tubi flessibili possono anche essere allungati.

Ugelli spruzzatori:
Gli speciali spruzzatori in plastica possono essere ruotati di 50° e garantisco-
no una ottimale umidità e irrigazione del terrario. Grazie alla costruzione ben 
ponderata, lo spruzzatore può essere orientato liberamente (a 360°). Per far 
passare il tubo all’interno del terrario gli spruzzatori sono disponibili anche 
con raccordo a T (articolo n. SR-32).

Garantie
De garantie vervalt bij verandering en reparatiepogingen aan het 
apparaat, evenals bij beschadiging door invloed van geweld of on-
juist gebruik van het product. 
Op dit apparaat geeft de fabrikant een garantie van 2 jaar. De garantie omvat 
het gratis repareren van defecten die bewijsbaar veroorzaakt zijn door fouten 
in het materiaal of  in de fabricage. 
De fabrikant staat niet in en stelt zich niet aansprakelijk voor schade of  ge-
volgschade van dit product. De fabrikant houdt zich het recht voor te beslissen 
over reparatie, aanpassingen, of  ruilen voor een nieuw apparaat.

Bij garantieaanspraken of reparaties wendt u zich tot uw speci-
aalzaak.

Technische data
Bedrijfsspanning: 240V 50/60Hz 
Nominal Stroom:   0,11 A
Max. Vermogen: 25W
Max. Druk:  3 bar 
Pompvermogen:  300-1200 ml/min
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Filtro dell’acqua :
Per evitare l’intasarsi della pompa o ugelli viene fornito uno speciale filtro 
per il filtraggio dell’acqua davanti alla pompa. Grazie a ciò si potrà far pom-
pare l’acqua direttamente dalla sorgente dell’acqua e creare così una ricircolo 
delimitato (es,. nei paludari). Il microfiltro viene inserito sull‘estremità del 
tubo flessibile di aspirazione e deve essere lavato o sostituito regolarmente.

Funzionamento e utilizzo
Posizionamento:
Sistemare l’alloggiamento della pompa in un luogo adatto fuori del terrario e 
a distanza di sicurezza dall’acqua. Fare attenzione alla prevalenza massima 
che (dipendentemente dall’ampiezza dell’impianto) è di circa 1,5m.
Attenzione: anche se la pompa si chiude automaticamente in modo ermetico 
in caso di non funzionamento, non dovrebbe trovarsi alla medesima altezza o 
addirittura al di sotto del recipiente dell’acqua, poiché sussiste altrimenti il 
pericolo che il recipiente dell‘acqua si svuoti, che l‘acqua continui a gocciolare 
dagli spruzzatori e che il terrario si inondi.
Avvertenza di sicurezza: creare con il cavo di rete un nodo da posizionare al 
di sotto della presa. Qualora la pompa, in casi estremi, dovesse far filtrare 
dell’acqua, la stessa non potrebbe così arrivare alla presa della corrente.

Connessione tubi flessibili:
Generalmente: Svitare il dado e sfilarlo sopra al tubo flessibile. Spingere il 
tubo flessibile nel foro di alloggiamento dello spruzzatore o della paratia a 
T universale. Fare attenzione in proposito a che il tubo entri fino alla bat-
tuta di arresto. Riavvitare ora il dado spingendo a fondo il tubo nel foro di 
alloggiamento. Fare attenzione nel tagliare i tubi flessibili a che il bordo di 
taglio sia diritto. I tubi rigidi possono essere resi più agevoli con l‘ausilio di 
un po‘ d‘acqua.   
Collegare gli spruzzatori al tubo contrassegnato dalla dicitura OUT. Avvitare 
poi i raccordi con i dadi di accoppiamento come indicato sopra. Sul tubo di 
aspirazione IN verrà avvitato il microfiltro. Posizionare il tubo di aspirazione 
con microfiltro in un recipiente d‘acqua esterno o nella parte del terrario con 
l‘acqua.  Accertarsi che il massimo dislivello tra pompa e serbatoio non ecceda 
1,5m poiché la capacità di aspirazione scende rapidamente con l’aumentare 
dell’altezza. Se la pompa non aspira acqua o è entrata troppa aria nel sistema 
o è troppo ampio il dislivello. Se la pompa non aspira aqua o è entrata troppa 
aria nel sistema o è troppo aria nel sistema o è troppo ampio il dislivello. Pro-
vare con un solo ugello su un tubo corto. Poi la pompa aspira aqua, dovrebbe 
funzionare anche con più ugelli perché ora è meno aria nel sistema.
 

Installazione degli ugelli
Con il modello Super Rain Nano vengono forniti due spruzzatori con raccordo 
paratia. In tal modo l’intera installazione può avvenire all’esterno della vasca. 
Serve in proposito un foro di 11,5 mm (p.es. nella lamiera perforata). Condurre 
la paratia a T universale attraverso il foro (T verso l’alto) e avvitarla da ambo i 
lati. Inserire ora da sotto lo spruzzatore e avvitarlo. Dopo un paio di rotazioni 
premere nuovamente lo spruzzatore un po’ più in profondità nella paratia. Ora 
è necessario collegare entrambe le paratie con i tubi flessibili. Il raccordo del 
tubo flessibile Out è collegato alla prima paratia a T universale. Tener presente 
che per il collegamento di entrambi i pezzi di paratia è necessario tagliare dai 
tubi collegati alla pompa un pezzo di tubo flessibile nella lunghezza richiesta 
(tubo flessibile disponibile anche come accessorio). All’altra estremità della 
paratia il secondo tubo flessibile viene chiuso con un tappo. 
Assicurarsi che nello svolgere il cavo non si provochino danneggiamenti o 
piegature e che le guarnizioni siano stagne. Posizionare quindi gli ugelli nella 
direzione desiderata. Accertarsi che altri apparecchi elettrici (es. lampade o 
faretti) non vengano spruzzate di acqua.
Per fissare i tubi flessibili utilizzare le ventose con graffe. È sufficiente in tal 
caso fissare il tubo flessibile. 
Consiglio: con gli accessori disponibili in via supplementare le ulteriori possi-
bilità di installazione individuali sono pressoché illimitate. Si vedano i pezzi di 
ricambio e gli accessori disponibili. 

Messa in funzione:
Per avviare il Super Rain Nano è sufficiente inserire la spina nella presa. Fare 
attenzione a che l’impianto di irrigazione non sia impostato sul funzionamen-
to continuo. Utilizzare dei dispositivi tecnici adatti per regolare gli intervalli, 
come interruttori a tempo, comandi ad intervallo o igroscopi (per esempio il 
misuratore di umidità della Lucky Reptile o PRO Timer) per garantire un fun-
zionamento senza problemi.

Acqua:
E’ sconsigliato vivamente l’utilizzo di acqua ricca di calcare. Utilizzare invece 
acqua distillata, acqua di osmosi o piovana.

Norme di sicurezza
• Durante il funzionamento la temperatura ambiente non deve superare i 

40°C, nè essere inferiore a 0°C.
• L’apparecchio non è adatto ad un uso prolungato. Non utilizzarlo per più di 

10 minuti, per evitare surriscaldamento.
• Non è permesso l’utilizzo all’esterno.
• Non apportare modifiche, né aprire l’alloggiamento.
• Verificare sempre che il cavo non siano danneggiati. Nel caso di difetti non 

mettere in funzione l’apparecchio. Il trasformatore non deve venire a con-
tatto con liquidi.

• Prima della messa in funzione verificare che il prodotto venga utilizzato 
solo per lo scopo previsto !

• Utilizzare solamente i componenti forniti o gli accessori e ricambi espres-
samente offerti con il prodotto prima della messa in funzione. Nel caso di 
utilizzo di altre parti o componenti non previste, la garanzia non sarà rite-
nuta valida. 

Garanzia
La garanzia sarà nulla in caso di modifica o tentativo di riparazione così come 
di danno dovuto a uso improprio o cattiva manutenzione. 
Per il presente apparecchio viene fornita una garanzia produttore di 2 anni. 
La garanzia include la rimozione gratuita dei difetti che siano riconducibili 
in modo dimostrabile all’utilizzo di materiale difettoso o a errori di fabbri-
cazione. 
Non si assumono garanzie né responsabilità per alcuna forma di danno deri-
vanti dall’uso improprio dell’apparecchio. 

Riparazioni, resi, sostituzioni con un prodotto nuovo sono a sola 
discrezione del produttore. 

Dati Tecnici 
Tensione alimentazione: 240V 50/60Hz 
Corrente innesco: 0,11 A
Max. Assorbita: 25W
Pressione massima:  3 bar 
Portata pompa: 300-1200 ml/min



10

Guia de Empleo - Super Rain NanoES

El Super Rain Nano es un sistema de rocío extremadamente silencioso para 
pequeños terrarios. Su funcionamiento es ideal para terrarios con unas 
dimensiones de hasta 60x50x60 cm y un máximo de 4 boquillas. Su funcio-
namiento ideal se realiza con 2 boquillas. Para nosotros era importante que 
se dieran unos niveles de ruido especialmente bajos para unas condiciones 
idóneas en interiores. 
Para terrarios más grandes o mayores exigencias le recomendamos nuestro 
sistema Super Rain II que puede funcionar con hasta 15 boquillas con un 
caudal de hasta 120 l/h. Esta mejora significativa de rendimiento también se 
asocia obviamente a un mayor nivel de ruido pero aún así tolerable.

Alcance del suministro 
1x Bomba en el caso - con un total de manguera de 3 m
2x Boquilla con mamparo en T universal 
2x Tapones de cierre
1x Filtro de agua
4x Ventosas 

Características
Bomba:
Como bomba se utiliza para el Super Rain NANO una bomba de vibración. 
Estas bombas son muy robustas y han sido diseñadas especialmente para 
un funcionamiento continuo como en este caso, sin embargo recomendamos 
abiertamente que por diversas razones se evite un funcionamiento continuo. 
La bomba alcanza un max. de 3 bar con un caudal de 300-1200 ml/min. Esto 
permite que 2 boquillas operen de manera óptima. Si no quiere que el rocio 
sea demasiado fino puede conectar hasta 4 boquillas. Si la bomba deja de 
funcionar interrumpirá automáticamente la circulación de agua y se cerrará, 
de esta manera se evita que el agua corra a la manguera de succión y que no 
se produzcan goteos en la boquilla. La altura de aspiración no debería superar 
1 m de altura. La altura máxima requerida se encuentra por encima de los 2 m. 

Mangueras:
Los tubos se mantuvieron en color negro expresamente para evitar el creci-
miento de algas en el tubo. Esto puede llevar rápidamente a la obstrucción de 
las boquillas.  ¡Las mangueras se conectan directamente a la bomba y no se 
pueden quitar!  Si la manguera de presión o de entrada es demasiado larga 
puede cortarla a la longitud adecuada.  En caso de duda siempre es mejor 
que sobre algo más de manguera en el aparato. Aunque con el mamparo en T 
universal también se pueden alargar los tubos.
La boquilla pulverizadora:
Los pulverizadores especiales, hechos de material sintético, tienen un ángulo 
de irradiación de 50° y garantizan el humedecimiento/riego mejor posible del 
terrario. Gracias al sofisticado diseño la boquilla se puede orientar de forma 
libre (360°). Tenga en cuenta que al realizar la conducción de los tubos por 
el terrario las boquillas también están disponibles con conexión T (Número 
d art. SR-32). 

Filtros de agua:
Para evitar de que se atasque la bomba o pulverizadores, suministramos un 
filtro especial de alta precisión, que filtra el agua antes de que pase por la 
bomba. De esta manera puede Ud. bombear el agua, p.e. en paludarios, direc-
tamente del cuerpo de agua, así que se obtiene un ciclo cerrado. El filtro fino 
se conecta en el extremo de la manguera de aspiración y debe ser limpiado o 
reemplazado regularmente. 

Puesta en servicio y servicio
Posición:
Situe Ud. el cuerpo con la bomba en un lugar adecuado fuera del terrario, 
observando una distancia de seguridad hacia el agua. Tenga Ud. en cuenta 
que la altitud máxima de transporte se cifra en 1,5 metros (depende de la 
extensión del equipo!).
Atención: ¡Incluso si la bomba se cierra de forma automática, y no está en 
funcionamiento, no debería estar al mismo nivel o incluso por debajo del tan-
que de agua, de lo contrario existe el riesgo de que el tanque de agua se 
vacíe y que el agua gotee continuamente desde las boquillas hasta inundar 
el terrario!
Consejos de seguridad: Haga con el cable de alimentación un bucle que esté 
por debajo del nivel del enchufe. Si en el excepcional caso de que la bomba 
tenga fugas no podrá filtrarse agua en la toma de corriente.

Conexión de las mangueras:
En general: Afloje la tuerca y pásela a través de la manguera. Deslice la man-
guera por el orificio de entrada de la boquilla o del mamparo en T universal. 
Asegúrese de que la manguera se inserta hasta el tope. Vuelva a atornillar 
la tuerca. De esta manera apretará la manguera firmemente en la abertura 
de entrada. Asegúrese de que al cortar las mangueras haga un corte recto. 
Puede facilitar la conducción de mangueras rígidas utilizando un poco de agua.   
Cierre las boquillas en el tubo etiquetado con OUT. Luego atornille las cone-
xiones con las tuercas de racor como se muestra arriba. En la manguera de 
aspiración IN se atornilla el filtro fino. Coloque la manguera de aspiración con 
filtro fino en un tanque de agua externo o en la parte de agua en el terrario.  
Ponga Ud. la manga aspiradora con filtro de alta precisión en el contenedor de 
agua o en otro lugar de facilitación de agua. Tome Ud. en consideración que 
la diferencia de altura entre bomba y contenedor no debe ser más grande de 
1,5 metros, porque la capacidad de aspiración se disminuye rapidamente tanto 
más que se aumente la altura. Caso que la bomba no aspire el agua, o se en-
cuentra una cantidad exagerada de aire en el sistema o la diferencia de altura 
es demasiado grande.Caso que la bomba no aspire el aqua, o se encuentra 
una cantidat exugerada  de aire en el sistema o la diferencia de altura es 
demasiado grande. Trate en este caso sólo una boquilla con un pequeño trozo 
de manguera. Entonces la bombaaspira aqua en, también debe trabajar con 
más boquillas porque es menos aire en el sistema.

Instalación Boquilla
Con el Super Rain Nano se suministran dos boquillas con conexión de mam-
paro. De esta manera puede realizarse la instalación completa fuera del 
recipiente. Para ello necesitará para cada caso un agujero de 11,5 mm (por 
ejemplo, en la placa perforada). Conduzca el mamparo en T universal a través 
del orificio (T hacia arriba) y desenrósquelo de ambos lados. Ahora coloque 
por la parte inferior la boquilla y atorníllelas. Presione la boquilla después 
de unas cuantas vueltas de nuevo un poco más hacia abajo en el mamparo. 
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Ahora tienes que conectar los dos mamparos con las mangueras. La conexión 
de la primera manguera OUT se realiza con el primer mamparo en T universal. 
Tenga en cuenta que para la conexión de ambas piezas de mamparo necesita 
cortar un trozo de manguera en la longitud requerida de las mangueras a la 
bomba (la manguera también está disponible como accesorio).  En la última 
mampara se cierra la segunda conexión con un tapón. 
Asegúrense Ud. que la manga no sufra daños o retorcimientos durante la co-
locación y que las uniones sean impermeables. Ajuste Ud. los pulverizadores 
como le parece. Cuide Ud. de que no se humedezcan aparatos eléctricos como 
p.e. lámparas o portalámparas.
Para fijar las mangueras utilice las ventosas con abrazaderas. Así podrá en-
ganchar fácilmente la manguera.
Consejo: Con el accesorio adicional disponible se pueden modificar práctica-
mente una infinidad de posibilidades de instalación personalizadas. Tenga en 
cuenta los repuestos y accesorios disponibles. 

Puesta en servicio:
Para iniciar el Super Rain Nano simplemente tiene que insertar el enchufe 
en la toma eléctrica. Tenga en cuenta que el sistema de rociadores no está 
diseñado para un funcionamiento continuo. Haga Ud. uso de los instrumentos 
desarollados por la técnica regulador (cibernética), como interruptores de re-
loj, controles de intervalos o higróstatos (p.e. Lucky Reptile Humidity Control o 
PRO Timer) para garantizar un servicio sin problemas.

Agua:
Desaconsejamos el uso de agua calcáreo. Utilice Ud. agua destilada, agua 
osmótica o agua de lluvia.

Consejos de seguridad
• La temperatura ambiental admitida no debe estar por debajo de 0° C, res-

pectivamente por encima de 40° C, durante el servicio.
• El aparato no está concebido para un servicio permanente. No mantenga en ser-

vicio el aparato más de 10 minutos consecutivos para que no se sobrecaliente.

• No está permitido el servicio al aire libre.
• No ejecute modificaciones en el aparato y no abra el cuerpo!
• El cable de alimentación deben ser continuamente examinados por daños y de-

terioros. Al constatar un daño, el aparato inmediatamente debe ser puesto fuera 
de servicio. Hay que evitar que el transformador tenga contacto con líquidos.

• Antes de poner en servicio un aparato, hay que comprobar siempre si este 
aparato cumple con su fin de empleo particular previsto!

• Para el servicio con el equipo sólo deben ser utilizados los componentes 
suministrados o las piezas de extensión, respectivamente los accesorios 
adquiribles. En caso de empleo de piezas heterógenas, la garantía caduca.

Garantía
La garantía expira con el cambio o la intención de reparación del 
aparato asi como en caso de defecto por medio de un efecto de 
violencia o utilización inadecuada. 
Este aparato viene con una garantía del fabricante de 2 años. La garantía 
incluye la reparación gratuita del desperfecto que pueda ser atribuido al uso 
de materiales defectuosos o a un fallo de fabricación. 
No se asume la garantía ni alguna responsibilidad para daños o daños de 
consecuencia en conexión con este producto. Reparación, restauración, cambio 
contra un aparato nuevo según la elección del fabricante. 

Diríganse con reinvindicaciones de garantía o reparaciones a su 
comerciante especializado. 

Datos técnicos
Voltaje operativo: 240V 50/60Hz 
Corriente nominal:  0,11 A
Max. Absorbida: 25W
Presión máxima:  3 bar 
Capacidad de bombeo:  300 -1200 ml/min

Manual - Super Rain NanoSE

Super Rain Nano är ett extremt tyst dimsystem för små terrarier. Det fungerar 
perfekt för terrarier upp till 60x50x60 cm och maximalt 4 munstycken. Opti-
malt är att arbeta med 2 munstycken. Den låga ljudnivån var särskilt viktig för 
oss för att den skulle passa perfekt i ett vardagsrum.
För större terrarier och högre krav rekommenderar vi vårt Super Rain II-sys-
tem, som kan drivas med upp till 15 munstycken med en flödeshastighet på 
maximalt 120 l/h. Denna avsevärt förbättrade prestanda är naturligtvis för-
knippad med en högre men fortfarande acceptabel ljudnivå. 
Mist-systemet består av:
1x Pump med hölje - med totalt 3 m slanganslutning
2x Spraymunstycken med Universal-T-Schott-fästen (skott)
2x ändlock
1x Vattenfilter 
4x sugkoppar 

Funktioner
Pump:
Som pump används en vibrationspump i Super Rain NANO. Dessa pumpar är 
robusta och speciellt konstruerade för kontinuerlig drift i det aktuella fallet, 
även om vi av olika skäl starkt avråder från kontinuerlig drift. Pumpen når 
max. 3 bar, vid ett flöde på 300-1200 ml/min. Detta ger 2 munstycken en op-
timal drift. Om dimman inte behöver vara alltför fin är det möjligt att utöka 
till 4 munstycken. Pumpen avbryter vattencirkulationen automatiskt när den 

inte arbetar. Vattnet kan alltså inte rinna tillbaka genom insugningsröret och 
munstyckena kan inte heller droppa kontinuerligt. För korrekt sugning bör 
höjden inte vara högre än 1 m. Den maximala uppfordringshöjden är ca 2 m.
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Slangar: 
Slangarna hölls svarta med avsikt för att förhindra tillväxt av alger inuti 
slangen. Alger kan leda till att munstyckena blockeras. Slangarna är anslutna 
direkt till pumpen och kan inte tas bort! Om inlopps- eller tryckslangen är för 
lång kan den kortas genom att kapas till lämplig längd. Om du är osäker ska 
du alltid lämna kvar lite mer slang till enheten. Med Universal-T-Schott skott 
kan slangarna också förlängas igen.
Spraymunstycken: 
De speciella sprutmunstyckena av plast sprutar i en vinkel på 50° och säkerställer 
optimal befuktning/bevattning av terrariet. Tack vare den sofistikerade designen 
är munstycket justerbart i alla riktningar (360°). För att installera hela slangarna 
och munstyckena inuti terrariet finns munstycken med T-koppling (artikelnr SR-32).

Vattenfilter:
För att förhindra att pumpen och munstyckena täpps igen ingår ett speciellt 
fint vattenfilter i leveransen. Filtret renar vattnet innan det når pumpen. Detta 
gör att du, till exempel i ett paludarium, kan pumpa vattnet direkt ur vatten-
facket och i detta fall sluten krets. Finfiltret kopplas helt enkelt in i sugslang-
ens ände och bör rengöras eller bytas ut regelbundet.

Installation & drift
Placering: 
Placera pumphuset på en lämplig plats utanför terrariet med ett säkert av-
stånd till vatten. Var uppmärksam på den maximala leveranshöjden på ca 1,5 
m (dispensering från dimsystemets förlängningsläge). 
Varning för detta: Pumpen tätar automatiskt även om den inte är igång, den 
ska inte vara på samma nivå eller under vattentanken, annars finns det risk 
för att vattentanken blir tom och/eller att det droppar vatten från munstycket 
och terrariet kan översvämmas.
Säkerhetsråd: Bygg en slinga med nätsladden, som ligger under vägguttagets 
nivå. På så sätt kan inget vatten tränga in i vägguttaget om pumpen i extrema 
fall skulle läcka. 
Anslutning av slangar:
Generellt: Skruva loss muttern och trä den genom slangen. Tryck in slangen i 
munstyckets öppning eller i Universal-T-bulkhuvudet. Kontrollera att slangen 
är ordentligt införd. Skruva fast muttern ordentligt. På så sätt pressas slangen 
fast ordentligt i mottagningsöppningen. När du kapar slangarna, var upp-
märksam på att det är en rak skärkant. Tröga slangar kan jämnas ut med 
hjälp av några droppar vatten.  
Anslut munstyckena till röret märkt med ”OUT”. Skjut in slangen ca 3 cm i öpp-
ningen. Fixera sedan anslutningarna med hjälp av låsmuttern enligt anvisning-
arna ovan. Skruva fast vattenfiltret i sugslangens ända. Placera sugslangen med 
finfilter i en extern vattentank eller i terrariets vattenbehållare. Observera att 
den maximala höjdskillnaden mellan pump och vattenbehållare måste vara min-
dre än 1,5 m, eftersom sugflödet sjunker snabbt med ökande höjd. 
Om pumpen inte suger in vatten har du antingen för mycket luft i systemet 
eller så är höjdskillnaden för stor. Prova i så fall bara ett enda munstycke med 
kort slang. Om pumpen suger in vatten ordentligt bör det fungera lika bra med 
fler munstycken, eftersom det finns mindre luft i systemet.

Montering av sprutmunstycke:
Tillsammans med Super Rain Nano medföljer två munstycken med Univer-
sal-T-bulkhead-anslutning. På så sätt kan hela installationen placeras utanför 
terrariet. För varje skottanslutning behövs ett 11,5 mm hål (t.ex. perforerad 
plåt). För Universal-T-skotthuvudet genom hålet (T uppåt) och skruva fast det från 
båda sidor. Placera nu munstycket underifrån och dra åt med överfallsmuttern. 
Tryck in munstycket lite djupare i skottet innan du drar åt överfallsmuttern helt.
Anslut sedan Universal-T-skotten till slangarna. Anslutningen för OUT-slangen 
sker på det första Universal-T-skottet. För att ansluta båda Universal-T-skotten 
måste du kapa av en bit av slangen i rekommenderad längd som är ansluten 
till pumphuset (slangen finns som separat reservdel). Stäng det sista skottet 
med en plugg. 

Kontrollera att slangen inte är skadad eller böjd, att de kapade kanterna 
är raka och att alla anslutningar är vattentäta. Rikta munstyckena i önskad 
riktning, men se till att dimman inte når elektriska apparater som lampor 
eller uttag. 
För att fästa slangarna använder du sugkoppar med klämmor. Där kan du helt 
enkelt klicka fast slangen. 
Tips: Med de extra tillbehör som finns tillgängliga är det möjligt att göra ota-
liga individuella installationslösningar. Observera tillgången på reservdelar 
och tillbehör.

Första användningstillfället
För att starta Super Rain Nano ska du bara ansluta enheten till eluttaget. Tänk 
på att dimsystemet inte är konstruerat för kontinuerlig drift. Använd lämpli-
ga styrenheter som timers, intervall- eller fuktighetsregulatorer (t.ex. Lucky 
Reptile Humidity Control, PRO Timer eller Easy Timer) för att säkerställa en 
smidig drift.
Vatten:
Vi avråder från användning av hårt vatten. Använd destillerat vatten, osmos-
vatten eller regnvatten.

Säkerhetsanvisningar
• Den tillåtna omgivningstemperaturen får inte sjunka under 0° eller översti-

ga 40°C under drift.
• Apparaten är inte avsedd för kontinuerlig användning. Använd den inte 

längre än 10 minuter åt gången för att förhindra överhettning.
• Användning utomhus är inte tillåten.
• Öppna inte pumphuset och gör inga ändringar.
• Kablarna måste regelbundet kontrolleras med avseende på skador. Om du 

upptäcker ett problem ska du omedelbart ta enheten ur drift.
• I allmänhet bör man kontrollera att enheten är lämplig för den aktuella 

applikationen innan den tas i drift! I tveksamma fall måste du rådfråga en 
expert eller tillverkaren av den använda utrustningen!

• Det är endast tillåtet att använda de medföljande komponenterna eller se-
parat tillgängliga originaltilläggs- och reservdelar. Om andra delar används 
upphör garantin att gälla.

Garanti
Garantin upphör att gälla vid modifiering och reparationsförsök 
samt vid skador orsakade av våld eller olämplig användning.

För denna enhet gäller en tillverkargaranti på 2 år. Garantin omfattar kor-
rigering av fel som kan hänföras till användning av felaktiga material eller 
felaktigt utförande. Varken garanti eller ansvar för skador eller följdskador 
i samband med denna produkt kommer att tas på sig. Reparation, ändringar 
eller utbyte mot en ersättningsvara sker enligt tillverkarens gottfinnande.

Vid garantianspråk eller reparationer, kontakta din återförsäljare.

Tekniska data:
Driftspänning pump:  240V 50/60Hz 
Nominell ström:  0,11A
Max. effekt Watt:  25W
Max. tryck:  3 bar Tryck: 3 bar 
Pumpens flödeshastighet:  300-1200 ml/min
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Instrukcja obsługi - Super Rain NanoPL

Super Rain Nano to niezwykle cichy system zamgławiania do małych terrariów. 
Idealnie sprawdza się w terrarium o wymiarach do 60x50x60 cm i maksymalnie 
4 dyszach. Optymalna jest praca z 2 dyszami. Niska emisja hałasu była dla nas 
szczególnie ważna ze względu na doskonałą przydatność w salonie.
W przypadku większych terrariów i wyższych wymagań zalecamy nasz system 
Super Rain II, który może być obsługiwany przez maksymalnie 15 dysz przy na-
tężeniu przepływu wynoszącym maksymalnie 120 l/h. Ta znacznie lepsza wydaj-
ność wiąże się oczywiście z wyższym, ale nadal tolerowanym poziomem hałasu. 
System mgły składa się z: 
1x Pompa z obudową - z przyłączem węża o łącznej długości 3 m 
2x dysz rozpylających ze wspornikami Universal-T-Schott (grodziowymi)
2x zaślepki
1x Filtr wody
4x Przyssawki

Cechy
Pompa:
Jako pompa w Super Rain NANO stosowana jest pompa wibracyjna. Pompy te 
mają solidną konstrukcję i są specjalnie zaprojektowane do pracy ciągłej w tym 
przypadku, chociaż zdecydowanie odradzamy ciągłą pracę z różnych powodów. 
Pompa osiąga maks. 3 bar, przy natężeniu przepływu 300-1200 ml/min. Pozwala 
to na optymalną pracę 2 dysz. Jeśli mgiełka nie musi być zbyt drobna, możliwe jest 
rozszerzenie do 4 dysz. Pompa automatycznie przerywa cyrkulację wody, gdy nie 
działa. W ten sposób woda nie może przepływać z powrotem przez rurkę wlotową, 
a dysze nie mogą ciągle kapać. Aby zapewnić prawidłowe zasysanie, wysokość nie 
powinna przekraczać 1 m. Maksymalna wysokość wynosi około 2 m.
Węże: 
Rurki zostały celowo utrzymane w kolorze czarnym, aby zapobiec rozwojowi glo-
nów wewnątrz rurki. Glony mogą prowadzić do zablokowania dysz. Węże są pod-
łączone bezpośrednio do pompy i nie można ich odłączyć! Jeśli wąż wlotowy lub ci-
śnieniowy są zbyt długie, można je skrócić, przycinając do odpowiedniej długości. W 
razie wątpliwości zawsze należy pozostawić trochę więcej węża do urządzenia. Za 
pomocą przegrody Universal-T-Schott można również ponownie przedłużyć węże.
Dysze rozpylające: 
Specjalne plastikowe dysze natryskowe rozpylają wodę pod kątem 50° i zapewnia-
ją optymalne nawilżanie / nawadnianie terrarium. Dzięki wyrafinowanej konstruk-
cji dysza jest regulowana we wszystkich kierunkach (360 °). Aby zainstalować cały 
wąż i dysze wewnątrz terrarium, dostępne są dysze z łącznikiem T (nr art. SR-32).

Instalacja i obsługa
Umieszczenie:
Umieść obudowę pompy w odpowiednim miejscu na zewnątrz terrarium w bezpiecz-
nej odległości od wody. Należy zwrócić uwagę na maksymalną wysokość podawania 
wynoszącą około 1,5 m (dozowanie ze stanu przedłużenia systemu mgiełki). 
Uwaga: Pompa uszczelnia się automatycznie, nawet jeśli nie jest uruchomiona, 
nie powinna znajdować się na tym samym poziomie lub poniżej zbiornika wody, 
w przeciwnym razie istnieje ryzyko, że zbiorniki wody będą puste i / lub woda 
będzie stale kapać z dyszy i może zalać terrarium.
Porady dotyczące bezpieczeństwa: Zbuduj pętlę z przewodem zasilającym, który znaj-
duje się poniżej poziomu gniazdka ściennego. Dzięki temu woda nie dostanie się do 
ściennego gniazdka elektrycznego, jeśli pompa przecieka w skrajnych przypadkach. 
Podłączanie węży:
Ogólnie: Odkręć nakrętkę i przewlecz ją przez wąż. Wepchnij wąż do otworu 
dyszy lub głowicy Universal-T-bulkhead. Upewnij się, że wąż jest prawidłowo 
włożony. Dokręcić nakrętkę. Spowoduje to mocne ściśnięcie węża w otworze 
odbiorczym. Podczas cięcia węży należy zwrócić uwagę, aby krawędź tnąca była 
prosta. Powolne węże można wygładzić za pomocą kilku kropel wody.

Podłącz dysze do rurki oznaczonej „OUT”. Wepchnij wąż na około 3 cm do otworu. 
Następnie zamocuj połączenia za pomocą nakrętki zabezpieczającej, jak wska-
zano powyżej. Na końcu węża ssącego przykręć filtr wody. Umieść wąż ssący z 
filtrem dokładnym w zewnętrznym zbiorniku wody lub w zbiorniku wody ter-
rarium. Należy pamiętać, że maksymalna różnica wysokości między pompą a 
zbiornikiem wody nie może przekraczać 1,5 m, ponieważ przepływ zasysanej 
wody będzie gwałtownie spadać wraz ze wzrostem wysokości.
 Jeśli pompa nie zasysa wody, w układzie znajduje się zbyt dużo powietrza lub róż-
nica wysokości jest zbyt duża. W takim przypadku należy wypróbować pojedynczą 
dyszę z krótkim wężem. Jeśli pompa zasysa wodę prawidłowo, powinna działać 
równie dobrze z większą liczbą dysz, ponieważ w systemie jest mniej powietrza.

Montaż dyszy rozpylającej:
Wraz z Super Rain Nano dostarczane są dwie dysze ze złączem Universal-T-bulkhead. 
Dzięki temu całą instalację można umieścić na zewnątrz terrarium. Dla każdego złącza 
grodziowego potrzebny będzie otwór o średnicy 11,5 mm (np. w blasze perforowanej). 
Przeprowadź uniwersalną przegrodę T przez otwór (T do góry) i przykręć ją z obu stron. 
Teraz umieść dyszę od dołu i dokręć ją nakrętką złączkową. Wciśnij dyszę nieco głębiej 
w przegrodę przed całkowitym dokręceniem nakrętki złączkowej. 
Następnie podłącz grodzie Universal-T do węży. Złącze węża OUT znajduje się na 
pierwszej głowicy Universal-T. Aby podłączyć obie głowice Universal-T, należy odciąć 
kawałek węża o zalecanej długości, który jest podłączony do obudowy pompy (wąż 
jest dostępny jako oddzielna część zamienna). Zamknąć ostatnią przegrodę za pomocą 
korka. 
Upewnij się, że wąż nie jest uszkodzony, zagięty, krawędzie cięcia są proste, a wszyst-
kie połączenia wodoszczelne. Skieruj dysze w żądanym kierunku, ale upewnij się, że 
mgiełka nie dotrze do urządzeń elektrycznych, takich jak lampy lub gniazdka. 
Do mocowania węży należy użyć przyssawek z zaciskami. Tam można po prostu za-
trzasnąć wąż.
Wskazówka: Dzięki dodatkowym dostępnym akcesoriom możliwe są niezliczone 
indywidualne rozwiązania instalacyjne. Należy zwrócić uwagę na dostępność części 
zamiennych i akcesoriów.

Pierwsze uruchomienie
Aby uruchomić Super Rain Nano, wystarczy podłączyć urządzenie do gniazda 
zasilania. Należy pamiętać, że system zamgławiania nie jest przeznaczony 
do pracy ciągłej. Aby zapewnić płynne działanie, należy używać odpowiednich 
kontrolerów, takich jak timery, kontrolery interwałowe lub kontrolery wilgotności 
(np. Lucky Reptile Humidity Control, PRO Timer lub Easy Timer).

Woda:
Odradzamy korzystanie z twardej wody. Należy używać wody destylowanej, 
wody z osmozy lub wody deszczowej.
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Instrukcje bezpieczeństwa
• Dopuszczalna temperatura otoczenia nie może spaść poniżej 0° ani przekroczyć 

40°C podczas pracy urządzenia.
• Urządzenie nie jest przeznaczone do pracy ciągłej. Aby zapobiec przegrzaniu, 

nie należy używać go jednorazowo dłużej niż 10 minut.
• Użytkowanie na zewnątrz jest niedozwolone.
• Nie wolno otwierać obudowy pompy ani dokonywać w niej żadnych modyfikacji.
• Kable należy regularnie sprawdzać pod kątem uszkodzeń. W przypadku 

wykrycia problemu należy natychmiast wyłączyć urządzenie z eksploatacji.
• Zasadniczo przed uruchomieniem urządzenia należy sprawdzić, czy nadaje 

się ono do danego zastosowania! W razie wątpliwości należy skonsultować 
się z ekspertami lub producentem używanego urządzenia!

• Dozwolone jest używanie wyłącznie dostarczonych komponentów lub 
dostępnych oddzielnie oryginalnych części rozszerzających i zamiennych. 
Użycie innych części spowoduje utratę gwarancji.

Gwarancja
Gwarancja wygasa w przypadku modyfikacji i prób naprawy, a także 
uszkodzenia w wyniku użycia siły lub niewłaściwego użytkowania.

Urządzenie jest objęte 2-letnią gwarancją producenta. Gwarancja obejmuje 
usunięcie usterek, które można przypisać użyciu wadliwych materiałów lub 
wykonania. Ani gwarancja, ani żadna odpowiedzialność za szkody lub szkody 
następcze związane z tym produktem nie będą ponoszone. Naprawa, poprawki 
lub wymiana na nowy produkt zależy od uznania producenta.

W przypadku roszczeń gwarancyjnych lub napraw należy skontakto-
wać się ze sprzedawcą.

Dane techniczne:
Napięcie robocze pompy:  240V 50/60Hz 
Prąd znamionowy:  0,11A
Maks. Watt:  25W
Maks. Ciśnienie:  3 bar 
Przepływ pompy:  300-1200 ml/min

Руководство  - Super Rain NanoRU

Super Rain Nano - это чрезвычайно тихая система туманообразо-
вания для небольших террариумов. Она идеально подходит для 
террариумов размером до 60x50x60 см и максимум с 4 форсун-
ками. Оптимальным вариантом является работа с 2 форсунками. 
Низкий уровень шума был особенно важен для нас, чтобы идеаль-
но вписаться в интерьер гостиной.
Для больших террариумов и более высоких требований мы реко-
мендуем нашу систему Super Rain II, которая может работать с 15 
форсунками при максимальном расходе 120 л/ч. Эта значительно 
улучшенная производительность, естественно, связана с более 
высоким, но все же терпимым уровнем шума.
Система туманообразования состоит из:
1х Насос с корпусом - со шлангом длиной 3 м 
2x Распылительные форсунки с кронштейнами Universal-T-Schott 
(переборка)
2x Торцевые заглушки
1х Водяной фильтр
4x Присоски
  

Характеристики
Насос:
В качестве насоса в Super Rain NANO используется вибрационный 
насос. Эти насосы имеют прочную конструкцию и специально раз-
работаны для непрерывной работы в данном случае, хотя мы на-
стоятельно рекомендуем не использовать их в непрерывном режи-
ме по разным причинам. Насос достигает макс. 3 бар, при скорости 
потока 300-1200 мл/мин. Это позволяет оптимально использовать 
2 форсунки. Если туман не должен быть слишком мелким, возмож-
но расширение до 4 форсунок. Насос автоматически прерывает 
циркуляцию воды, когда не работает. Таким образом, вода не мо-
жет вытекать обратно через всасывающую трубку, а из форсунок 
не может постоянно капать. Для правильного всасывания высота 
должна быть не более 1 м. Максимальный напор - около 2 м.
Шланги: 
Трубки были специально окрашены в черный цвет, чтобы предот-
вратить рост водорослей внутри трубки. Водоросли могут привести 

к засорению форсунок. Шланги подсоединены непосредственно к 
насосу и не могут быть сняты! Если впускной или напорный шланг 
слишком длинный, его можно укоротить, обрезав до нужной дли-
ны. В случае сомнений всегда оставляйте еще несколько шлангов 
для подключения к устройству. С помощью перемычки Universal-T-
Schott трубки также можно удлинить.
Распылительные форсунки:
Специальные пластиковые форсунки распыляют воду под углом 
50° и обеспечивают оптимальное увлажнение / орошение террари-
ума. Благодаря продуманной конструкции форсунки регулируются 
во всех направлениях (360°). Для установки всех шлангов и фор-
сунок внутри террариума предлагаются форсунки с Т-коннектором 
(арт. SR-32).
Фильтр для воды:
Для предотвращения засорения насоса и форсунок в комплект по-
ставки входит специальный фильтр тонкой очистки воды. Фильтр 
очищает воду перед тем, как она попадает в насос. Это позволяет, 
например, в палюдариуме откачивать воду непосредственно из 
водного отсека и, в этом случае, использовать замкнутый цикл. 
Фильтр тонкой очистки просто вставляется в конец всасывающего 
шланга и подлежит регулярной очистке или замене.
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Начало работы
Чтобы запустить Super Rain Nano, просто включите прибор в ро-
зетку. Пожалуйста, имейте в виду, что система запотевания не 
предназначена для непрерывной работы. Для обеспечения бес-
перебойной работы используйте соответствующие контроллеры, 
такие как таймеры, интервальные контроллеры или контроллеры 
влажности (например, Lucky Reptile Humidity Control, PRO Timer 
или Easy Timer).
Вода:
Мы не рекомендуем использовать жесткую воду. Используйте дис-
тиллированную воду, воду из осмоса или дождевую воду.

Указания по безопасности
• Во время работы прибора допустимая температура окружающей 

среды не должна опускаться ниже 0° или превышать 40°C.
• Прибор не предназначен для непрерывного использования. Во 

избежание перегрева не используйте его более 10 минут за раз.
• Использование вне помещений не допускается.
• Не открывайте корпус насоса и не вносите в него никаких изме-

нений.
• Кабели необходимо регулярно проверять на наличие повреж-

дений. В случае обнаружения проблемы немедленно выведите 
прибор из эксплуатации.

• Как правило, перед вводом в эксплуатацию необходимо прове-
рить, подходит ли устройство для конкретного применения! В 
случае сомнений необходима консультация специалистов или 
производителя используемых устройств!

• Разрешается использовать только поставляемые компоненты 
или отдельно поставляемые оригинальные дополнения и за-
пасные части. Использование любых других деталей приводит 
к аннулированию гарантии.

Гарантия
Гарантия прекращается в случае попыток модификации и ре-
монта, а также повреждения в результате применения силы 
или ненадлежащего использования.

На это устройство предоставляется гарантия производителя сро-
ком на 2 года. Гарантия включает в себя устранение неисправно-
стей, которые могут быть вызваны использованием некачествен-
ных материалов или качеством изготовления. Ни гарантия, ни 
ответственность за ущерб или косвенные убытки в связи с данным 
изделием не принимаются. Ремонт, внесение изменений или об-
мен на замену осуществляются по усмотрению производителя.

По вопросам гарантийных обязательств или ремонта обра-
щайтесь к своему специализированному дилеру.

Технические данные:
Рабочее напряжение насоса:  240 В 50/60 Гц
Номинальный ток:  0,11A
Макс. Ватт:   25 Вт
Макс. Давление:    3 бар
Скорость потока насоса:  300-1200 мл/мин

Установка и эксплуатация
Размещение:
Установите корпус насоса в подходящем месте вне террариума 
на безопасном расстоянии от воды. Обратите внимание на макси-
мальную высоту подачи около 1,5 м (подача из выдвижного состо-
яния системы тумана).
Внимание: Насос автоматически закрывается, даже если он не 
работает, он не должен находиться на том же уровне или ниже 
резервуара с водой, иначе есть риск, что резервуар опустеет и/
или вода будет постоянно капать из форсунки и может затопить 
террариум.
Совет по безопасности: Сделайте петлю из шнура питания, кото-
рая находится ниже уровня розетки. Так вода не попадет в розетку, 
если насос в крайнем случае протечет. 
Подключение шлангов: 
В общем случае: Открутите гайку и проденьте ее в шланг. Вставьте 
шланг в отверстие форсунки или универсальной насадки. Убеди-
тесь, что шланг вставлен правильно. Плотно закрутите гайку. Это 
позволит плотно зажать шланг в приемном отверстии. При резке 
шлангов обращайте внимание на то, чтобы режущая кромка была 
прямой. Вялые шланги можно разгладить с помощью нескольких 
капель воды.
Подключите насадки к трубке с надписью «OUT». Вставьте шланг 
в отверстие примерно на 3 см. Затем закрепите соединения с 
помощью контргайки, как указано выше. На конце всасывающего 
шланга прикрутите фильтр для воды. Поместите всасывающий 
шланг с фильтром тонкой очистки во внешнюю емкость для воды 
или в резервуар для воды террариума. Обратите внимание, что 
максимальная разница в высоте между насосом и емкостью с во-
дой не должна превышать 1,5 м, так как с увеличением высоты 
всасываемый поток будет быстро уменьшаться. 
Если насос не забирает воду, значит, в системе либо слишком 
много воздуха, либо слишком большой перепад высот. Попро-
буйте в этом случае использовать только одну насадку с корот-
ким шлангом. Если насос всасывает воду нормально, он должен 
работать также и с большим количеством форсунок, поскольку в 
системе меньше воздуха.
Крепление распылительной насадки:
Вместе с Super Rain Nano поставляются две форсунки с разъемом 
Universal-T-bulkhead. Таким образом, вся установка может быть 
размещена вне террариума. Для каждого соединителя потребует-
ся отверстие диаметром 11,5 мм (например, в перфорированном 
листе). Пропустите через отверстие (Т-образной стороной вверх) 
перемычку Universal-T и прикрутите ее с обеих сторон. Теперь 
установите насадку снизу и затяните ее накидной гайкой. Перед 
тем как полностью затянуть накидную гайку, вдавите насадку не-
много глубже в перегородку. 
Затем подсоедините переборки Universal-T к шлангам. Фитинг для 
шланга OUT находится на первой насадке Universal-T. Для подсо-
единения обеих переборок Universal-T необходимо отрезать кусок 
шланга рекомендуемой длины, который подсоединяется к корпусу 
насоса (шланг поставляется как отдельная запасная часть). За-
кройте последнюю перегородку пробкой. 
Убедитесь, что трубка не повреждена, не согнута, края отреза ров-
ные и все соединения герметичны. Направьте сопла в нужную сто-
рону, но следите за тем, чтобы туман не попадал на электрические 
приборы, такие как лампы или розетки. 
Для крепления трубок используйте присоски с зажимами. В них 
можно просто вставить шланг.
Совет: С помощью дополнительных аксессуаров возможно множе-
ство индивидуальных решений по установке. Обратите внимание 
на наличие запасных частей и принадлежностей.
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D:
Universal-T-Schott  SR-29
Ersatzdüse 4 St. (ohne Halterung) SR-30
Düse mit Schottanschluss  SR-31
Düse mit T-Befestigungssystem SR-32
Tropfer für Super Rain SR-33
Verschlussstopfen (5 St.) SR-37
Befestigungsplatte für Saugnäpfe  SR-39
Saugnäpfe (5 St.) SR-19
Wasserfilter  SR-20
Schlauch 5m (6/4 mm) SR-21

GB:
Universal-T-bulkhead SR-29
Nozzle head 4 pcs (without mount) SR-30
Nozzle with bulkhead connector SR-31
Nozzle with T-Connector  SR-32
Dripper valve for Super Rain SR-33
Plug (5 pcs) SR-37
Attachment plate for suction cups SR-39
Suction cups  (5 pcs) SR-19
Water filter SR-20
Hose 5m (6/4 mm) SR-21

F:
Cloison universelle en T   SR-29
Buse de rechange 4 pcs (sans support) SR-30
Buse avec raccord de traversée  SR-31
Buse avec système de fixation en T SR-32
Goutteur pour Super Rain SR-33
Capuchon de fermeture (5 pcs) SR-37
Plaque de fixation pour ventouses SR-39
Ventouses (5 pcs) SR-19
Filtre à eau  SR-2
Tuyau 5 m (6/4 mm) SR-21

NL:
Universeel T-schot  SR-29
Sproeikoppen 4 stuk (zonder houder) SR-30
Sproeikop met schot-aansluiting  SR-31
Sproeikop met T-bevestigingssyteem SR-32
Druppelaar voor Super Rain SR-33
Stoppen (5 stuks) SR-37
Bevestigingspalat voor zuignappen SR-39
Zuignappen (5 stuks) SR-19
Waterfilter  SR-20
Slang 5 m (6/4 mm) SR-21

IT:
Paratia a T universale  SR-29
Spruzzatore di ricambio 4 pz. (senza supporto) SR-30
Spruzzatore con raccordo paratia  SR-31
Spruzzatore con sistema di fissaggio a T SR-32
Gocciolatore per Super Rain SR-33
Tappo otturatore (5 pz.) SR-37
Piastra di fissaggio per ventose SR-39
Ventose (5 pz.) SR-19
Filtro acqua  SR-20
Tubo flessibile (6/4 mm) SR-21

ES:
Mamparo en T universal SR-29
Boquilla de recambio 4 piezas (sin soporte) SR-30
Boquilla con conexiones de mamparo SR-31
Boquilla con sistema de montaje T  SR-32
Gotero para Super Rain  SR-33
Tapones de cierre (5 piezas)  SR-37
Placa de montaje para las ventosas  SR-39
Ventosas (5 piezas)  SR-19
Filtros de agua  SR-20
Manguera de 5m (6/4 mm)  SR-21

SE:
Universal-T-bulkhuvud  SR-29
Munstyckshuvud 4 st (utan fäste)  SR-30
Munstycke med skottanslutning  SR-31
Munstycke med T-koppling  SR-32
Droppventil för Super Rain  SR-33
Plugg (5 st)  SR-37
Fästplatta för sugkoppar  SR-39
Sugkoppar (5 st)  SR-19
Vattenfilter  SR-20
Slang 5m (6/4 mm)  SR-21

PL:
Głowica uniwersalna  SR-29
Głowica dyszy 4 szt. (bez mocowania)  SR-30
Dysza ze złączem grodziowym  SR-31
Dysza ze złączem T  SR-32
Zawór kroplujący dla Super Rain  SR-33
Zatyczka (5 szt.)  SR-37
Płytka mocująca dla ssawek  SR-39
Ssawki (5 szt.)  SR-19
Filtr wody  SR-20
Wąż 5 m (6/4 mm)  SR-21

RU:
Насадка универсальная Т-образная  SR-29
Насадка для форсунок 4 шт (без крепления)  SR-30
Насадка с разъемом для переборки  SR-31
Форсунка с Т-образным соединителем  SR-32
Капельный клапан для Super Rain  SR-33
Заглушка (5 шт)  SR-37
Крепежная пластина для присосок  SR-39
Присоски (5 шт.)  SR-19
Фильтр для воды  SR-20
Шланг 5 м (6/4 мм)  SR-21

Verfügbares Zubehör:
Available Extension Pieces: / Accessoires à disoisition / Verkrijgbare onderdelen/ Accessori disponibili / Accesorios disponibles / Tillgängliga 
förlängningsdelar / Dostępne elementy przedłużające / Доступные удлинители:

Bitte wenden Sie sich an Ihren Fachhändler! / Please contact your dealer! / Adressez-vous à votre vendeur spécialisé! / Neem contact op met uw 
vakhandel! / Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato. / Por favor, póngase en contacto con su distribuidor. / Vänligen kontakta din återförsäljare! / 
Prosimy o kontakt ze sprzedawcą!/ Пожалуйста, свяжитесь с вашим дилером!


